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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, neuvième chambre, 

saisi par le Ministre des Postes, 

Télégraphes et Téléphones, le 

5 décembre 1989, d'une demande 

d'avis sur un projet d'arrêté 

royal "modifiant l'arrêté minis­ 

tériel du 4 avril 1967 relatif 

à la position de disponibilité 

de la Régie des 

des téléphones", 

20 décembre 1989 

du personnel 

télégraphes et 

a donné le 

l'avis suivant 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, negende kamer, op 

5 december 1989 door de Minister 

van Posterijen, Telegrafie en 

Telefonie verzocht hem van advies 

te dienen over een ontwerp van 

koninklijk besluit "tot wijziging 

van het ministerieel besluit van 

4 april 1967 betreffende de stand 

disponibiliteit van het personeel 

van de Regie van Telegrafie en 

Telefonie", heeft op 20 december 

1989 het volgend advies gegeven: 
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OBSERVATION PRELIMINAIRE. 

Par souci de clarté juridique, il conviendrait 

de prendre un arrêté royal d'exécution des articles 85 

et 95 du statut du personnel qui règlerait entièrement la 

matière relative ~ la position de disponibilité du person­ 

nel de la R~gie des télégraphes et des téléphones et 

abrogerait l'arrêté miriistériel du 4 avril 1967. 

Si cette suggestion n'était pas retenue, il faut 

observer que l'arrêté ministériel du 4 avril 1967 relatif 

~ la position de disponibilité du personnel de la Régie des 

télégraphes et des téléphones n'a jamais été publié au 

Moniteur belge. 

Il conviendrait dans cette hypothèse qu'il soit 

publié au plus tard en même temps que l'arrêté en projet. 

PREAMBULE. 

A l'alinéa 2, il faut écrire 

l'article 85, rétabli par l'arrêté royal 

1989, et l'article 95;". 

" 
du 

notamment 

20 juillet 

Al' alinéa 3, les mots "§ 3, alinéa 2" doivent 

être omis. 

DISPOSITIF. 

La phrase liminaire doit être rédigée comme 

suit 

"Dans l'article 19 de l'arrêté ministériel du 

4 avril 1967 .•• 11 alinéa 2 du paragraphe 3 est remplacé 

par l'alinéa suivant: "L'Office médico-social ... ". 



GAM. - 3 - L. 19.517/9. 

VOORAFGAANDE OPMERKING. 

Ter wille van de duidelijkheid uit een oogpunt van 

het recht zou een koninklijk besluit tot uitvoering van de 

artikelen 85 en 95 van de rechtspositieregeling voor het 

personeel moeten worden vastgesteld, welk besluit de aange­ 

legenheid ter zake van de stand disponibili tei t van het 

R. T. T. -personeel volledig zou regelen en het ministerieel 

besluit van 4 april 1967 zou opheffen. 

Indien op dit voorstel niet wordt ingegaan, dient 

er te worden opgemerkt dat het ministerieel beslui t van 

4 april 1967 betreffende de stand disponibili tei t van het 

personeel van de Regie van Telegrafie en Telefonie nooit is 

bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad. 

In dit geval zou het uiterlijk met het ontworpen 

besluit moeten worden bekendgemaakt. 

AANHEF. 

In het tweede lid schrijve men: " ... inzonderheid 

op artikel 85, opnieuwopgenomen door het koninklijk besluit 

van 20 juli 1989, en op artikel 95;". 

In het derde lid moeten de woorden "§ 3 I tweede 

lid" vervallen. 

. .. / ... 
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BEPALEND GEDEELTE. 

De inleidende volzin behoort als volgt te worden 

geredigeerd : 

"In artikel 19 van het ministerieel beslui t van 

4 april 1967 •.. wordt het tweede lid van paragraaf 3 ver­ 

vangen door het volgende lid : "De Sociaal-Medische Rijks- 

dienst ••• waaraan hij lijdt gedurende een ononderbroken 

periode van ten minste drie maanden met ziekteverlof of in 

disponibiliteit is geweest". 
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La chambre était composée de 

Messieurs 
de Heren 

P. FINCOEUR, 

C.-L. CLOSSET, 
R. ANDERSEN, 

F. RIGAUX, 

F. DELPEREE, 

Monsieur 
de Heer 

M. FAUCONIER, 

La concordance entre la version 
française et la version néerlandai­ 
se a été vérifiée sous le contrôle 
de M. R. ANDERSEN. 

Le rapport a été présenté par 
M. Ch. MENDIAUX, premier auditeur. 

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, 

M. FAUCONIER. 

L. 19.517/9. 

De kamer was samengesteld uit 

conseiller d'Etat, président, 
staatsraad, voorzitter, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 

assesseurs de la 
section de législation, 
assessoren van de 
afdeling wetgeving, 

greffier assumé, 
toegevoegd griffier. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. R. ANDERSEN. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. Ch. MENDIAUX, eerste 
auditeur. 

LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 

P. FINCOEUR. 


